
中央民族大学语言学及应用语言学（翻译理论与实践研究方

向）专业硕士生培养方案在职硕士考试 PDF转换可能丢失图

片或格式，建议阅读原文

https://www.100test.com/kao_ti2020/585/2021_2022__E4_B8_AD_

E5_A4_AE_E6_B0_91_E6_c75_585386.htm 一、专业简介 翻译

理论与实践研究方向是在语言学与应用语言学专业下2004年

自主设置的研究方向。本专业强调学生具有系统的翻译理论

知识和较高的英汉互译实践能力。 二、培养目标 政治目标：

以马列主义、毛泽东思想和邓小平理论为指导，全面贯彻“

三个代表”重要思想，为祖国的社会主义现代化建设，培养

德、智、体、美全面发展的高水平创新人才。 专业学习要求

：培养掌握本学科坚实宽广的基础理论和系统深入的专门知

识，具有独立从事科学研究工作的能力，在科学和专门技术

上做出创造性成果的高级专门人才。 就业目标：主要从事研

究、教学和政府部门等工作。 三、授予学位：文学硕士 四、

研究方向：翻译理论与实践 五、学制与学分 标准学制为三年

。攻读硕士学位研究生期间，应至少修满36学分,其中：必修

课不少于25学分（公共必修课7学分、学位核心课程不少于18

学分）、选修课不少于10学分、实践调查1学分。 六、培养方

式 采取导师负责和导师集体培养相结合的培养方式，指导研

究生的课程学习、业务实习和论文写作。根据课程需要选择

教材或编写适合研究生教学的教材。教学内容注重理论和实

践相结合，关注本专业最新动态和相关成果，重点提高学生

的专业素质和综合能力。指导学生撰写专题论文, 发表研究成

果, 积极参加本学科的相关学术会议或相关问题的研讨会。对

学年论文严格要求，确保论文质量。 七、论文撰写 攻读硕士



学位期间，应以中央民族大学为作者单位，在国内外期刊上

至少公开发表1篇与本专业相关的学术论文；学位论文一般

为3-5万字。 100Test 下载频道开通，各类考试题目直接下载

。详细请访问 www.100test.com 


